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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Volt Warnung! Stromschlaggefahr!

Wechselstrom/-spannung Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Watt (Wirkleistung) Schutzklasse II

Das Produkt ist nicht wasserdicht und 
darf daher nicht in der Badewanne/ 
Dusche verwendet werden.

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformi-
tät mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Haar- und Bartschneider

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich zum Schneiden von 
menschlichen Haaren vorgesehen. Verwenden Sie 
das Produkt nur für trockene Haare. Das Produkt ist 
ausschließlich für den privaten Gebrauch in trockenen 
Innenräumen vorgesehen. Eine andere Verwendung 

als zuvor beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und führt zur Beschädi-
gung. Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

 Teilebeschreibung

1  Klingen
2  Schneideklingenhebel
3  EIN-/AUS-Schalter
4  Aufhängeöse
5  Netzkabel

Zubehör
6  Frisörschere
7  Frisörkamm
8  Reinigungspinsel
9  Scheröl
10  Klingenschutz
11  Aufsteckkamm
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 Technische Daten

Typennummer: PD-8890
Netzspannung: 230 V∼ 50 Hz
Leistung: 7 W
Schutzklasse: II/
Einstellbare  
Schnittlänge: 3‒12 mm

 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Haar- und Bartschneider
1 Frisörschere
1 Frisörkamm
1 Reinigungspinsel
1 Scheröl
1 Klingenschutz
4 Aufsteckkämme (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm)
1 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

      
LEBENS- UND UN-

  FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  
Lassen Sie Kinder niemals un-
beaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets von  
Verpackungsmaterial fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen mit 

reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/ 
oder Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauches 
des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem  
Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

  Dieses Produkt darf von Kindern 
ab 3 Jahren unter Beaufsichti-
gung benutzt werden.

Vermeiden Sie 
Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

 Halten Sie das
  Produkt trocken.

 Dieses Produkt 
  nicht in der Nähe von Badewan-

nen, Duschwannen oder anderen 
Gefäßen benutzen, die Wasser 
enthalten.

 Falls das Pro-
  dukt ins Wasser gefallen ist, zie-

hen Sie unbedingt zuerst den 
Netzstecker aus der Steckdose, 
bevor Sie ins Wasser greifen.
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 Fassen Sie den 
  Netzstecker niemals mit nassen 

Händen an, besonders wenn Sie 
ihn in die Steckdose stecken 
bzw. aus dieser herausziehen.

  Tauchen Sie 
  das Produkt sowie das Netzka-

bel mit Netzstecker niemals in 
Wasser oder eine andere Flüs-
sigkeit.

      
Das Produkt ist nicht 

  wasserdicht und darf daher nicht 
in der Badewanne/Dusche ver-
wendet werden.

  Als zusätzlicher Schutz wird 
die Installation einer Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (FI/RCD) 
mit einem Bemessungsauslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis emp-
fohlen. Fragen Sie Ihren Installa-
teur um Rat.

  Ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, - wenn eine Stö-
rung auftritt, 
 
- bevor Sie das Produkt reinigen, 
-  wenn Sie das Produkt längere 
Zeit nicht benutzen,

  - während eines Gewitters und 
- nach jedem Gebrauch.

  Ziehen Sie dabei am Netzstecker 
direkt und nicht am Netzkabel.

 Vermeiden Sie  
Verletzungsgefahr

  Tauschen Sie nicht das Zubehör, 
wenn das Produkt eingeschaltet 
ist.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie irgendwelche sichtba-
ren, äußeren Beschädigungen 
feststellen. Nehmen Sie ein be-
schädigtes Produkt nicht in Be-
trieb.

  Sollte Flüssigkeit in das Produkt 
gelangen, überprüfen Sie dieses 
vor erneutem Gebrauch.

  Sollte ein Schaden am Netzka-
bel, am Netzstecker, am Ge-
häuse oder an anderen Teilen 
festgestellt werden, darf das Pro-
dukt nicht weiter benutzt wer-
den.

  Lassen Sie Reparaturen nur von 
einem Fachhändler ausführen. 
Unsachgemäße Reparaturen 
können erhebliche Risiken für 
den Benutzer darstellen. Außer-
dem erlischt jeglicher Gewähr-
leistungsanspruch.

  Benutzen Sie das Produkt nicht 
mit defekten Aufsteckkämmen, 
da diese scharfe Kanten haben 
können.

  Defekte Komponenten müssen 
immer durch Originalersatzteile 
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ersetzt werden. Die Einhaltung 
der Sicherheitsanforderungen 
kann nur gewährleistet werden, 
wenn Originalersatzteile ver-
wendet werden.

  Stecken Sie den Netzstecker nur 
in eine gut erreichbare Steckdose.

  Betreiben Sie das Produkt nie 
unbeaufsichtigt und nur gemäß 
den Angaben auf dem Typen-
schild.

  Die Spitzen der Aufsteckkämme 
sind scharf.

  Schalten Sie das Produkt vor 
jedem Aufsetzen oder Austau-
schen der Aufsteckkämme sowie 
vor der Reinigung aus.

  Verlegen Sie das Netzkabel so, 
dass niemand darauf treten oder 
darüber stolpern kann.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei offenen Wunden, Schnitten, 
Sonnenbrand und Blasen.

 Vermeiden Sie Gefahr 
der Sachbeschädigung

  Elektrische Produkte können eine 
Gefahr für Tiere darstellen. Dar-
über hinaus können auch Tiere 
Schäden am Produkt verursachen. 
Halten Sie Tiere stets von elektri-
schen Produkten fern.

  Schützen Sie das Produkt vor 
Feuchtigkeit, Wassertropfen und 
Spritzwasser.

  Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht in Schranktüren 
eingeklemmt oder über heiße 
Flächen gezogen wird. Es könnte 
sonst die Isolierung des Netzka-
bels beschädigt werden.

  Verwenden Sie nur das Original-
zubehör.

  Stellen Sie das Produkt nicht auf 
heiße Oberflächen, in die Nähe 
von heißen Oberflächen oder 
von offenem Feuer.

  Halten Sie das Scheröl von Kin-
dern fern. Verschlucken Sie das 
Scheröl nicht, tragen Sie es nicht 
auf die Augen auf. Bei Nichtge-
brauch bewahren Sie es an einem 
sicheren Ort auf.

  Vor der Inbetriebnahme

   
STROMSCHLAGGE-

FAHR! Das Produkt ist nicht 
wasserdicht und darf daher 
nicht in der Badewanne/Dusche 
verwendet werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei offenen Wunden, Schnitten, 
Sonnenbrand und Blasen.



10 DE/AT/CH

  Das Produkt ist nur für trockenes 
Haar im trockenen Innenbereich 
vorgesehen.

 Klingen ölen

Es wird empfohlen, die Klingen vor dem ersten Ge-
brauch und nach der Reinigung zu ölen, um eine 
vollständige Beweglichkeit zu gewährleisten

  Schalten Sie das Produkt immer aus, bevor Sie 
die Klingen ölen. Schieben Sie dazu den EIN-/
AUS-Schalter 3  in die Position „OFF“ und zie-
hen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

  Entfernen Sie den Klingenschutz 10  von den 
Klingen 1 , indem Sie den Klingenschutz 10  
mit dem Daumen nach oben drücken (siehe 
Abb. A).

  Geben Sie ein bis zwei Tropfen Scheröl 9  
zwischen die Klingen 1  und verteilen Sie es 
gleichmäßig.

  Wischen Sie überschüssiges Öl mit einem  
Tuch ab.

  Sie können auch jedes säurefreie Öl (wie z. B. 
Nähmaschinenöl) verwenden.

  Bedienung

  Aufsteckkamm aufsetzen

  Anhand folgender Auflistung können Sie ab-
hängig von der gewünschten Schnittlänge den 
entsprechenden Aufsteckkamm 11  wählen. 

  Aufsteckkamm 1 --- Schnittlänge ca. 3 mm 
Aufsteckkamm 2 --- Schnittlänge ca. 6 mm 
Aufsteckkamm 3 --- Schnittlänge ca. 9 mm 
Aufsteckkamm 4 --- Schnittlänge ca. 12 mm

   Halten Sie den Aufsteckkamm 11  so, dass die 
Zähne nach oben zeigen.

  Setzen Sie den gewünschten Aufsteckkamm 11  
vorsichtig auf die Klingen 1  auf wie in Abb. B 
dargestellt. Achten Sie darauf, dass die beiden 

Vertiefungen des Aufsteckkamms 11  ordnungs-
gemäß in den seitlichen Arretierungen auf bei-
den Seiten der Klingen 1  einrasten.

  Haare schneiden

 Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.
  Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3  in die 

Position „ON“, um das Produkt einzuschalten.
  Schneiden Sie anfangs wenig Haar, bis Sie 

sich an die Haarlänge gewöhnt haben. Jeder 
Aufsteckkamm 11  kürzt das Haar. Beginnen 
Sie zuerst mit dem längsten Aufsteckkamm 11  
und benutzen einen anderen Aufsteckkamm 11 , 
wenn eine kürzere Haarlänge gewünscht ist.

  Das Produkt niemals mit Druck und zu schnell 
durch das Haar führen, um ein gleichmäßiges 
Ergebnis zu erzielen.

  Kämmen Sie mithilfe des Frisörkamms 7  das 
Haar in Wuchsrichtung, setzen Sie den längsten 
Aufsteckkamm 11  vorsichtig auf die Klingen 1  
und führen Sie das Produkt an den Kopfseiten 
von unten nach oben. Drücken Sie das Produkt 
bei nach oben zeigenden Zähnen des Aufsteck-
kamms 11  gegen das Haar.

  Heben Sie das Produkt an und führen es lang-
sam durch das Haar. Schneiden Sie jedes Mal 
nur wenig Haar ab. Wiederholen Sie den Vor-
gang am Hinterkopf und an den Koteletten.

  Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind, 
schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3  in die 
Position „OFF“, um das Produkt auszuschalten.

  Ziehen Sie nach der Benutzung den Netzste-
cker aus der Steckdose.

  Schneideklingenhebel 
benutzen

Mit dem Schneideklingenhebel 2  können Sie die 
Schnittnähe allmählich ändern, ohne einen Aufsteck-
kamm 11  zu verwenden. Wenn sich der Schneide-
klingenhebel 2  ganz oben befindet, führt dies zu 
einem sehr nahen Schnitt und das Haar wird sehr 
kurz. Durch Verschieben des Schneideklingenhe-
bels 2  nach unten erhöht sich die Schnittlänge 
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allmählich. In der untersten Position bleibt das Haar 
in etwa gleich.

  Bevor Sie den Schneideklingenhebel 2  lösen, 
ziehen Sie immer zuerst den Netzstecker aus 
der Steckdose.

  Schrauben Sie die Klingen 1  regelmäßig ab 
und entfernen Sie sämtliche Haarreste. 

  Wenn Sie die Klingen 1  wieder anbringen, 
vergewissern Sie sich, dass sie richtig einge-
stellt sind. Die Klingen 1  werden folgender-
maßen eingestellt: 
-  Montieren Sie die Klingen 1  wieder am  
Produkt, ziehen aber die Schrauben noch 
nicht fest.

 -  Schieben Sie den Schneideklingenhebel 2  
auf der Seite nach unten.

  -  Verschieben Sie die obere Klinge 1 , bis diese 
an der unteren Klinge gerade (parallel) an-
liegt. Vergewissern Sie sich, dass die beiden 
Klingen 1  1,2 mm zueinander verschoben 
sind.

 -  Ziehen Sie die Schrauben nun fest und verge-
wissern Sie sich, dass die Klingen 1  nicht 
verschoben werden können.

  Reinigung, Pflege und 
Lagerung

  Das Produkt, das Netzkabel und der Netzstecker 
dürfen nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden.

  Bevor Sie das Produkt reinigen, ziehen Sie im-
mer zuerst den Netzstecker aus der Steckdose.

  Verwenden Sie keine scharfen oder scheuern-
den Reinigungsmittel.

  Entfernen Sie den Aufsteckkamm 11  von den 
Klingen 1 , indem Sie den Aufsteckkamm 11  
mit dem Daumen nach oben drücken.

  Wischen Sie das Produkt mit einem leicht 
feuchten Tuch ab.

  Reinigen Sie die Klingen 1  und die Aufsteck-
kämme 11  mit dem Reinigungspinsel 8 .

  Ölen Sie die Klingen 1  regelmäßig wie im 
Kapitel „Klingen ölen“ beschrieben.

  Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht ver-
wenden, setzen Sie den Klingenschutz 10  auf 
die Klingen 1 . Sie können das Produkt am 
Haken 4  aufhängen.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall- 
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

  Vereinfachte  
EU-Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Die 
Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt und können angefordert werden.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann 
 unter folgendem Link heruntergeladen werden: 
www.smartwares.eu/doc
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 Garantie und Service

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum  
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

 Serviceadresse

Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15
64839 Muenster
DEUTSCHLAND
00800 333 00 888*
smartwares-service-de@teknihall.com
smartwares-service-at@teknihall.com
smartwares-service-ch@teknihall.com
* Kostenfreie Nummer

IAN 398038_2107
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 398038_2107) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Volt Avertissement ! Risque d'électrocution !

Courant alternatif / Tension alternative Danger de mort et d'accident pour les 
enfants en bas âge et les enfants !

Watt (puissance active) Classe de protection II

Le produit n'est pas étanche et ne doit 
donc pas être utilisé dans la baignoire /  
douche.

La marque CE indique la conformité 
aux directives européennes applicables 
à ce produit.

b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Tondeuse barbe et cheveux

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utilisa-
tion et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieuse-
ment toutes les indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme

Le produit est exclusivement destiné à la coupe de 
cheveux et poils humains. N’utilisez ce produit qu’avec 
des cheveux et poils secs. Le produit est exclusive-
ment conçu pour un usage privé dans des locaux 
intérieurs secs. Toute utilisation autre que celle dé-
crite plus haut ou toute modification de ce produit 
est interdite et peut causer des dommages. Le fabri-
cant décline toute responsabilité en cas de dommages 

résultant d’une utilisation non conforme. Le produit 
n’est pas destiné à une utilisation commerciale.

 Descriptif des éléments

1  Lames
2  Levier de lames de coupe
3  Interrupteur Marche / Arrêt
4  Œillet d’accrochage
5  Câble d’alimentation

Accessoires
6  Paire de ciseaux de coiffeur
7  Peigne de coiffeur
8  Pinceau de nettoyage
9  Huile de coupe
10  Protège-lames
11  Peigne à emboîter

 Caractéristiques techniques

Numéro de type : PD-8890
Tension secteur : 230 V∼ 50 Hz
Puissance : 7 W
Classe de protection : II/
Longueur de  
coupe réglable : 3‒12 mm
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 Contenu de la livraison

Immédiatement après avoir déballé le produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la li-
vraison est complet et que le produit est en parfait 
état.

1 tondeuse barbe et cheveux
1 paire de ciseaux de coiffeur
1 peigne de coiffeur
1 pinceau de nettoyage
1 huile de coupe
1 protège-lames
4 peignes à emboîter (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm)
1 consignes d’utilisation et de sécurité

Consignes de sécurité

    
 
  
DANGER DE MORT ET 
D’ACCIDENT POUR LES 
ENFANTS EN BAS ÂGE ET 
LES ENFANTS ! Ne laissez ja-
mais des enfants manipuler sans 
surveillance les matériaux d’em-
ballage. Il y a un risque de suffo-
cation. Les enfants sous-estiment 
souvent les dangers. Ne laissez 
jamais les matériaux d’embal-
lage à portée des enfants.

  Ce produit peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans, par 
des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou encore par toute 

personne manquant d’expérience 
et/ou de connaissances, à condi-
tion que celles-ci soient surveillées 
ou qu’elles aient été instruites 
concernant l’utilisation sécurisée 
de ce produit et des dangers qui 
en résultent. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le net-
toyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

  Le produit peut être utilisé par 
des enfants de 3 ans et plus 
lorsqu‘ils sont surveillés.

Évitez les risques mor-
tels par électrocution

 Veillez 
  à garder le produit sec.

 Ne pas
  utiliser ce produit à proximité de 

baignoires, de douches, de la-
vabos ou d’autres récipients 
contenant de l’eau.

 Si le 
  produit est tombé dans l’eau, 

débranchez d’abord impérative-
ment la fiche secteur de la prise 
de courant avant de saisir le 
produit dans l’eau.

 Ne tou-
  chez jamais la fiche secteur avec 

des mains humides ou mouillées, 
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et ce plus particulièrement lorsque 
vous l’enfichez ou la retirez de 
la prise.

 Ne ja-
  mais immerger le produit ainsi 

que son câble d’alimentation avec 
fiche secteur dans de l’eau ou 
d’autres liquides.

     
 
  Le 
produit n’est pas étanche et ne 
doit donc pas être utilisé dans 
la baignoire / douche.

  À titre de protection supplémen-
taire, il est recommandé d’instal-
ler, dans le circuit électrique de 
la salle de bains, un dispositif 
différentiel à courant résiduel 
DDR (FI/RCD) équipé d’un cou-
rant de déclenchement assigné 
de 30 mA max. Demandez conseil 
à votre installateur.

  Débranchez la fiche secteur de 
la prise de courant - si un dys-
fonctionnement survient, 
- avant de nettoyer le produit, 
-  si vous n’utilisez pas le produit 
durant une période prolongée,

  - durant un orage et  
- après chaque utilisation.

  À cet effet, tirez directement sur 
la fiche secteur et non sur le câble 
d’alimentation.

 Prévention des risques 
de blessures

  Ne changez pas les accessoires 
lorsque le produit est allumé.

  N’utilisez pas le produit si vous 
constatez des dommages externes 
visibles. Ne mettez pas un pro-
duit endommagé en service.

  Si du liquide s’infiltre dans le 
produit, vérifiez-le avant de  
l’utiliser de nouveau.

  Si des dommages sont constatés 
sur le câble d’alimentation, la 
fiche secteur, le boîtier du pro-
duit ou d’autres pièces, le pro-
duit ne doit plus être utilisé.

  Confiez les réparations unique-
ment à un commerçant spécia-
lisé. Toute réparation inappropriée 
peut exposer l’utilisateur à des 
risques considérables. De plus, 
tout droit de garantie est alors 
annulé.

  N’utilisez pas le produit avec 
des peignes à emboîter défec-
tueux car ceux-ci peuvent pré-
senter des bords tranchants.

  Les composants défectueux 
doivent toujours être remplacés 
par des pièces de rechange 
d’origine. Le respect des consignes 
de sécurité peut seulement être 
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garanti lorsque des pièces de re-
change d’origine sont utilisées.

  Branchez la fiche secteur uni-
quement dans une prise de  
courant bien accessible.

  Ne jamais laisser le produit fonc-
tionner sans surveillance, et l’uti-
liser uniquement dans le respect 
des données indiquées sur la 
plaque signalétique.

  Les pointes des peignes à emboî-
ter sont tranchantes.

  Éteignez le produit avant de pla-
cer ou de remplacer les peignes 
à emboîter ou avant le nettoyage.

  Disposez le câble d’alimentation 
de sorte que personne ne puisse 
marcher ou trébucher dessus.

  N’utilisez pas le produit sur des 
blessures ouvertes, coupures, 
coups de soleil et ampoules.

 Éviter les risques de 
dégâts matériels

  Les produits électriques peuvent 
représenter un risque pour les 
animaux. En outre, les animaux 
peuvent également endomma-
ger le produit. Tenez toujours les 
animaux à l’écart des produits 
électriques.

  Protégez le produit de l’humi-
dité, des gouttes d’eau et des 
projections d’eau.

  Veillez à ce que le câble d’ali-
mentation ne soit pas coincé 
dans des portes d’armoire et 
qu’il ne passe pas sur des sur-
faces chaudes. Vous risqueriez 
autrement d’endommager l’iso-
lation du câble d’alimentation.

  Utilisez uniquement les acces-
soires d’origine.

  Ne posez pas le produit sur des 
surfaces chaudes, à proximité 
de surfaces chaudes ou d’un  
feu ouvert.

  Tenez l’huile de coupe hors de 
la portée des enfants. Ne pas 
ingérer d’huile de coupe, ne pas 
l’appliquer sur les yeux. En cas 
de non-utilisation, conservez 
l’huile de coupe dans un lieu sûr.

  Avant la mise en service

   
 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
Le produit n’est pas étanche et 
ne doit donc pas être utilisé 
dans la baignoire / douche.



18 FR/CH

  Ne pas utiliser le produit sur des 
blessures ouvertes, coupures, 
coups de soleil et ampoules.

  Le produit est uniquement destiné 
aux cheveux et poils secs et à 
une utilisation dans des locaux 
intérieurs secs.

 Huiler les lames

Il est recommandé d’huiler les lames avant d’utiliser 
le produit pour la première fois et après avoir pro-
cédé à son nettoyage, afin de garantir une mobilité 
intégrale.

  Éteignez toujours le produit avant de huiler les 
lames. Placez pour ceci l’interrupteur MACHE/
ARRÊT 3  en position «OFF» et débranchez la 
fiche secteur de la prise de courant.

  Retirez le protège-lames 10  des lames 1  en 
pressant le protège-lames 10  vers le haut avec 
le pouce (voir Fig. A).

  Versez une à deux gouttes d’huile de coupe 9  
entre les lames 1  et répartissez-la de manière 
uniforme.

  Essuyez l’huile excédentaire avec un chiffon.
  Vous pouvez également utiliser tout type d’huile 

exempte d’acide (comme par ex. de l’huile pour 
machine à coudre).

  Utilisation

  Placer un peigne à emboîter

  À l’aide de l’énumération suivante, vous pouvez, 
selon la longueur de coupe souhaitée, sélection-
ner le peigne à emboîter 11  correspondant. 

  Peigne à emboîter 1 --- Longueur de coupe  
env. 3 mm 
Peigne à emboîter 2 --- Longueur de coupe  
env. 6 mm 

Peigne à emboîter 3 --- Longueur de coupe  
env. 9 mm 
Peigne à emboîter 4 --- Longueur de coupe  
env. 12 mm

   Maintenez le peigne à emboîter 11  de manière 
à ce que les dents soient dirigées vers le haut.

  Placez avec précaution sur les lames 1  le peigne 
à emboîter 11  sélectionné, comme le montre la 
Fig. B. Veillez à enclencher correctement les deux 
cavités du peigne à emboîter 11  dans les ar-
rêts latéraux des deux côtés des lames 1 .

  Couper les cheveux

  Branchez la fiche secteur dans une prise de 
courant.

  Basculez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 3   
en position «ON» pour allumer le produit.

  Pour commencer, ne coupez que peu de che-
veux jusqu’à ce que vous soyez habitué à la 
longueur. Chaque peigne à emboîter 11  rac-
courcit le cheveu. Commencez par le peigne à 
emboîter 11  le plus long et utilisez un autre 
peigne à emboîter 11  si vous souhaitez une 
longueur de cheveux plus courte.

  Afin d’atteindre un résultat uniforme, ne jamais 
passer le produit dans les cheveux trop rapide-
ment ou en exerçant une pression trop impor-
tante.

  Au moyen du peigne de coiffeur 7 , coiffez les 
cheveux dans le sens de la pousse, placez le 
peigne à emboîter 11  le plus long avec pré-
caution sur les lames 1  et passez le produit 
sur les côtés de la tête de bas en haut. Pressez 
le produit contre les cheveux en gardant vers le 
haut les dents du peigne à emboîter 11 .

  Soulevez le produit et passez-le lentement dans 
les cheveux. Ne coupez que peu de cheveux à 
chaque passage. Répétez le processus derrière 
la tête et sur les pattes.

  Lorsque vous êtes satisfait du résultat, placez 
l’interrupteur MARCHE / ARRÊT 3  sur la posi-
tion «OFF» pour éteindre le produit.

  Débranchez la fiche secteur de la prise de  
courant après utilisation.



19 FR/CH

  Utiliser le levier de lames de 
coupe

Le levier de lames de coupe 2  vous permet de 
modifier progressivement la longueur de coupe 
sans utiliser de peigne à emboîter 11 . Si le levier 
de lames de coupe 2  se trouve tout en haut, il 
permet une coupe à raz et les cheveux sont très 
courts. Le fait de déplacer le levier de lames de 
coupe 2  vers le bas permet d’augmenter progres-
sivement la longueur de coupe. Dans la position la 
plus basse, la longueur des cheveux reste quasiment 
la même.

  Avant de détacher le levier de lames de coupe 
2 , débranchez toujours la fiche secteur de la 

prise de courant.
  Dévissez uniformément les lames 1  et retirez 

tous les restes de cheveux et poils. 
  Lorsque vous remettez les lames 1  en place, 

assurez-vous que leur réglage est correct. Les 
lames 1  sont réglées de la manière suivante : 
-  Remontez les lames 1  sur le produit, ne ser-
rez pas encore trop les vis.

 -  Glissez le levier de lames de coupe 2  sur  
le côté vers le bas.

  -  Déplacez la lame de coupe 1  supérieure 
jusqu’à ce qu’elle repose de manière droite 
(parallèle) sur la lame inférieure. Assurez-vous 
que les deux lames 1  sont décalées de 
1,2 mm l’une par rapport à l’autre.

 -  Serrez à présent les vis et assurez-vous que 
les lames 1  ne peuvent pas être déplacées.

  Nettoyage, entretien et 
stockage

  Le produit, le câble d’alimentation et la fiche 
secteur ne doivent jamais être plongés dans 
l’eau ou dans d’autres liquides.

  Débranchez toujours la fiche secteur de la 
prise de courant avant de nettoyer le produit.

  N’utilisez pas de produit nettoyant agressif ou 
abrasif.

  Retirez le peigne à emboîter 11  des lames 1  
en pressant le peigne à emboîter 11  vers le 
haut avec le pouce.

  Essuyez le produit avec un chiffon légèrement 
humide.

  Nettoyez les lames 1  et les peignes à emboî-
ter 11  au moyen du pinceau de nettoyage 8 .

  Huilez les lames 1  à intervalles réguliers, 
comme décrit au chapitre «Huiler les lames».

  Lorsque le produit reste inutilisé pendant une 
période prolongée, replacez le protège-lames 
10  sur les lames 1 . Vous pouvez suspendre 
le produit au crochet 4 .

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : pa-
piers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pou-
vez contacter votre municipalité.
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  Déclaration de conformité  
UE simplifiée

Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales en vigueur. La conformité 
du produit a été attestée. Les déclarations et docu-
ments correspondants sont disponibles auprès du 
fabricant et peuvent être exigés.

La déclaration de conformité européenne est dispo-
nible dans sa version complète au lien suivant : 
www.smartwares.eu/doc

 Garantie et service après-vente

 Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qua-
lité stricts et contrôlé consciencieusement avant sa 
livraison. En cas de défaillance, vous êtes en droit 
de retourner ce produit au vendeur. La présente ga-
rantie ne constitue pas une restriction de vos droits 
légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 
débute à la date d’achat. Veuillez conserver le 
ticket de caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, nous assurons à notre discrétion la répara-
tion ou le remplacement du produit sans frais sup-
plémentaires. La garantie prend fin si le produit est 
endommagé suite à une utilisation inappropriée ou 
à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrica-
tion. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du 
produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être considé-
rées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 

sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, 
des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

 Adresse du service après-vente

Teknihall
Brusselstraat 33
2321 Meer
BELGIQUE
00800 333 00 888*
smartwares@teknihall.fr
smartwares-service-ch@teknihall.com
* Numéro gratuit

IAN 398038_2107
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro d’article (IAN 398038_2107) 
comme preuve d’achat.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni! Rispettare le avvertenze e le indicazioni 
di sicurezza!

Volt Avvertenza! Pericolo di folgorazione!

Tensione / corrente alternata Pericolo di morte e di incidente per  
neonati e bambini!

Watt (potenza attiva) Classe di isolamento II

Il prodotto non è ermetico e non deve 
quindi essere utilizzato nella doccia/ 
vasca.

Il marchio CE indica la conformità con 
le rilevanti direttive UE applicabili a 
questo prodotto.

b

a

Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in 
modo ecocompatibile!

Tagliacapelli-regolabarba

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un pro-
dotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 

sono parte integrante di questo prodotto. Esse con-
tengono importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘im-
piego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su 
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Il prodotto è destinato esclusivamente al taglio di 
capelli e peli umani. Utilizzare il prodotto solo su 
capelli e peli asciutti. Il prodotto è destinato esclusi-
vamente a un utilizzo privato in ambienti interni 
asciutti. Utilizzi differenti da quello sopra descritto 
o modifiche al prodotto non sono autorizzati e pro-
vocherebbero danni. Il produttore non si assume al-
cuna responsabilità per eventuali danni derivanti 

da un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso. 
Il prodotto non è destinato all’uso commerciale.

 Descrizione dei componenti

1  Lama
2  Levetta della lama
3  Interruttore ON/OFF
4  Occhiello di sospensione
5  Cavo di rete

Accessori
6  Forbici da barbiere
7  Pettine da barbiere
8  Pennello per la pulizia
9  Olio per le lame
10  Protezione lama
11  Pettine

 Specifiche tecniche

Numero di matrice: PD-8890
Tensione di rete: 230 V ∼ 50 Hz
Potenza: 7 W
Classe di isolamento: II/
Lunghezza di  
taglio regolabile:  3‒12 mm
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 Contenuto della confezione

Verificare subito dopo aver aperto l’imballaggio 
che la fornitura sia completa e che il prodotto sia in 
perfette condizioni.

1 regolabarba e tagliacapelli
1 paio di forbici da barbiere
1 pettine da barbiere
1 pennello per la pulizia
1 olio per le lame
1 protezione lama
4 pettini (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm)
1 manuale di istruzioni per l’uso e la sicurezza

 Avvertenze di 
sicurezza

     
PERICOLO DI MORTE

  E DI INCIDENTE PER NEO-
NATI E BAMBINI! Non la-
sciare mai i bambini privi di 
sorveglianza con il materiale  
di imballaggio. Sussiste il rischio 
di soffocamento. I bambini  sot-
tovalutano spesso i  pericoli. Te-
nere il materiale di imballaggio 
sempre fuori dalla portata dei 
bambini.

  Questo prodotto può essere uti-
lizzato da bambini dagli 8 anni 
in su, da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o da persone inesperte solo se 
supervisionate o preventivamente 
istruite sull’utilizzo in sicurezza 
del prodotto e solo se dimostrano 

di aver compreso i pericoli legati 
al prodotto stesso. I bambini non 
devono giocare con il prodotto. 
La pulizia e la manutenzione ese-
guibili dall’utente non devono es-
sere effettuate da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

  Questo prodotto può essere uti-
lizzato dai bambini a partire dai 
3 anni di età se sorvegliati da 
un adulto.

 Evitare situazioni che 
espongono al pericolo 
di morte per folgora-
zione

 Mantenere
  il prodotto asciutto.

 Non utiliz-
  zare questo prodotto nelle vici-

nanze di una vasca da bagno, 
di una doccia o di altri recipienti 
contenenti acqua.

 Se il prodotto 
  è caduto in acqua, prima di 

prenderlo dall’acqua estrarre 
tassativamente la spina dalla 
presa.

 Non toccare
  mai la spina con le mani bagnate, 

in particolare quando la si col-
lega alla presa o la si estrae da 
quest’ultima.
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  Non immer-
  gere mai il prodotto né il cavo di 

rete con la spina in acqua o altri 
liquidi.

      
Il prodotto non è erme-

  tico e non deve quindi essere 
utilizzato nella doccia/vasca.

  Quale ulteriore protezione si 
suggerisce l’installazione di un 
dispositivo di sicurezza per cor-
renti di guasto (FI/RCD) con una 
corrente di apertura di misura-
zione non superiore a 30 mA 
nel circuito elettrico del bagno. 
In caso di dubbi, rivolgersi al 
proprio installatore.

  Estrarre la spina dalla presa,  
- se si verifica un guasto,  
- prima di pulire il prodotto,  
-  se non si utilizza il prodotto  
per lungo tempo,

  - durante un temporale e dopo 
ogni utilizzo.

  Per staccare il prodotto, tirare  
direttamente la spina e non il 
cavo di rete.

 Evitare qualsiasi  
rischio di lesioni

  Non sostituire gli accessori 
quando il prodotto è acceso.

  Non utilizzare il prodotto se si  
rilevano danneggiamenti visibili 
dall’esterno. Non mettere in fun-
zione il prodotto se danneggiato.

  Se penetra del liquido all’interno 
del prodotto, controllare quest’ul-
timo prima di riutilizzarlo.

  Se si rilevano danneggiamenti al 
cavo di rete, alla spina, all’allog-
giamento o ad altre parti, il pro-
dotto non deve essere utilizzato.

  Fare eseguire le riparazioni sol-
tanto da un commerciante quali-
ficato. Riparazioni improprie 
potrebbero rappresentare dei  
rischi considerevoli per l’utente. 
Inoltre, si annullerebbe ogni di-
ritto di garanzia.

  Non utilizzare il prodotto con 
pettini difettosi, poiché questi  
potrebbero presentare bordi  
taglienti.

  I componenti difettosi devono 
essere sostituiti sempre con com-
ponenti di ricambio originali. I 
requisiti di sicurezza possono  
essere garantiti soltanto se ven-
gono utilizzati componenti di  
ricambio originali.

  Inserire la spina solo in una presa 
ben raggiungibile.

  Non attivare mai il prodotto la-
sciandolo senza sorveglianza e 
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utilizzarlo soltanto secondo i 
dati riportati sulla targhetta.

  Le punte dei pettini sono affilate.
  Prima di inserire o sostituire i pet-

tini e prima della pulizia spegnere 
il prodotto.

  Sistemare il cavo di rete in modo 
tale che nessuno possa cammi-
narci sopra o inciamparvi.

  Non utilizzare il prodotto su ferite 
aperte, tagli, scottature solari o 
vesciche.

 Evitare il pericolo di 
danni materiali

  I prodotti elettrici possono rap-
presentare un pericolo per gli 
animali. Inoltre, anche gli ani-
mali potrebbero danneggiare il 
prodotto. Tenere gli animali sem-
pre lontani dai prodotti elettrici.

  Proteggere il prodotto da umidità, 
gocce e spruzzi d’acqua.

  Assicurarsi che il cavo di rete non 
si pieghi tra le porte di un arma-
dio e che non venga posizionato 
su superfici calde. Altrimenti si 
danneggerebbe l’isolamento  
del cavo di rete.

  Utilizzare soltanto accessori  
originali.

  Non collocare il prodotto su su-
perfici calde, nelle vicinanze di 
queste o vicino a fiamme libere.

  Tenere l’olio per le lame fuori 
dalla portata dei bambini. Non 
ingerire l’olio per le lame e non 
applicarlo sugli occhi. Se non 
utilizzato, conservarlo in un  
posto sicuro.

  Prima della messa in funzione

  
PERICOLO DI FOL-

GORAZIONE! Il prodotto non 
è ermetico e non deve quindi es-
sere utilizzato nella doccia/vasca.

  Non utilizzare il prodotto su ferite 
aperte, tagli, scottature solari o 
vesciche.

  Il prodotto è destinato esclusiva-
mente all’uso su capelli/peli 
asciutti e in ambienti interni e 
asciutti.

 Lubrificare le lame

Si consiglia di lubrificare le lame prima del primo 
utilizzo e dopo la pulizia, per garantirne un movi-
mento completo.

  Spegnere sempre il prodotto prima di lubrificare 
le lame. Spostare l’interruttore ON/OFF 3  in 
posizione “OFF” ed estrarre la spina dalla presa.
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  Rimuovere la protezione lama 10  dalle lame 1  
premendo la protezione lama 10  con le dita 
verso l’alto (vedi Fig. A).

  Versare fino a due gocce di olio per lame 9  
tra le lame 1  e distribuirlo uniformemente.

  Rimuovere con un panno l’olio in eccesso.
  È possibile utilizzare qualsiasi olio privo di 

acidi (ad es. olio per macchine da cucire).

  Utilizzo

  Inserire il pettine

  Facendo riferimento al seguente elenco è pos-
sibile scegliere il pettine adatto in base alla 
lunghezza di taglio prescelta 11 . 

  Pettine 1 --- lunghezza di taglio ca. 3 mm 
Pettine 2 --- lunghezza di taglio ca. 6 mm 
Pettine 3 --- lunghezza di taglio ca. 9 mm 
Pettine 4 --- lunghezza di taglio ca. 12 mm

   Posizionare il pettine 11  in modo che i denti 
puntino verso l’alto.

  Collocare con cautela il pettine prescelto 11  
sulle lame 1 , come mostrato nella figura B. 
Accertarsi che entrambe le rientranze del pet-
tine 11  scattino in posizione nei blocchi laterali 
su entrambi i lati delle lame 1 .

  Tagliare i capelli

 Inserire la spina in una presa.
  Spostare l’interruttore 3  in posizione ON per 

accendere il prodotto.
  Tagliare inizialmente pochi capelli fino a che 

non si individua la lunghezza capelli adatta. 
Ogni pettine 11  accorcia i capelli. Iniziare 
dapprima con il pettine più lungo 11  e utiliz-
zare un altro pettine 11  se si desiderano ca-
pelli più corti.

  Non passare mai il prodotto esercitando pres-
sione o eccessiva velocità tra i capelli per otte-
nere un effetto uniforme.

  Con il pettine da barbiere 7  pettinare i ca-
pelli nella direzione di crescita, con cautela 
collocare il pettine più lungo 11  sulle lame 1  
e far scorrere il prodotto sui lati della testa dal 
basso verso l’alto. Premere il prodotto sui ca-
pelli con i denti del pettine 11  che puntano 
verso l’alto.

  Sollevare il prodotto e guidarlo lentamente tra i 
capelli. Tagliare solo pochi capelli per volta. 
Ripetere la sequenza sulla parte posteriore 
della testa e nelle basette.

  Una volta ottenuto il risultato desiderato, spo-
stare l’interruttore 3  in posizione OFF per 
spegnere il prodotto.

  Dopo ogni utilizzo estrarre la spina dalla presa.

  Utilizzare la levetta della lama

Con la levetta della lama 2  è possibile modificare 
gradualmente l’aderenza durante il taglio senza 
utilizzare un pettine 11 . Se la levetta della lama 
2  si trova completamente in alto, ciò porta a un 

taglio molto accentuato e i capelli si accorciano 
molto. Facendo scorrere la levetta della lama 2  
verso il basso si aumenta gradualmente la lunghezza 
di taglio. Nella posizione più bassa i capelli restano 
all’incirca uguali.

  Prima di staccare la levetta della lama 2  
estrarre sempre la spina dalla presa.

  Svitare regolarmente le lame 1  e rimuovere i 
residui di capelli. 

  Quando si rimontano le lame 1  accertarsi di 
posizionarle correttamente. Le lame 1  si rego-
lano nel seguente modo: 
-  rimontare le lame 1  nel prodotto ma non 
serrare ancora le viti

 -  far scorrere la levetta della lama 2  di lato 
verso il basso

  -  spingere la lama superiore 1  fino a che que-
sta non risulta dritta e parallela alla lama infe-
riore Accertarsi che entrambe le lame 1  siano 
posizionate a 1,2 mm l’una dall’altra

 -  serrare quindi le viti e accertarsi che le lame 
1  non possano spostarsi.



27 IT/CH

  Pulizia, cura e conservazione

  Il prodotto, il cavo di rete e la spina non devono 
mai essere immersi in acqua o in altri liquidi.

  Estrarre sempre la spina dalla presa prima di 
pulire il prodotto.

  Non usare detergenti aggressivi o abrasivi.
  Rimuovere il pettine 11  dalle lame 1  pre-

mendo il pettine 11  con le dita verso l’alto.
  Pulire il prodotto con un panno leggermente 

umido.
  Pulire le lame 1  e i pettini 11  con il pennello 

per la pulizia 8 .
  Lubrificare le lame 1  regolarmente come indi-

cato nel capitolo “Lubrificare le lame”.
  Se non si utilizza il prodotto per un lungo pe-

riodo di tempo applicare la protezione lama 
10  sulle lame 1 . È possibile anche appen-
dere il prodotto al gancio 4 .

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

 Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con il 
seguente significato: 1–7: plastiche /  
20–22: carta e cartone / 80–98: 
 materiali compositi.

 E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti do-
mestici, ma provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l’amministra-
zione competente è possibile ricevere 
 informazioni circa i siti di raccolta e i 
 relativi orari di apertura.

  Dichiarazione di conformità  
UE semplificata

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti 
dalle direttive europee e nazionali vigenti. La con-
formità è stata comprovata. Le relative dichiarazioni 
e la documentazione pertinente sono depositate 
presso il produttore e possono essere richieste.

La Dichiarazione di Conformità EU in forma 
 completa è disponibile al seguente link:  
www.smartwares.eu/doc

 Garanzia e assistenza

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive 
di qualità e controllato con premura prima della 
consegna. In caso di difetti del prodotto,  l‘acquirente 
può far valere i propri diritti legali nei confronti del 
venditore. Questi diritti legali non  vengono limitati 
in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia ha ini-
zio a partire dalla data di acquisto. Conservare lo 
scontrino di acquisto originale in buone condizioni. 
Questo documento servirà a documentare l‘avve-
nuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una ga-
ranzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La 
presente garanzia decade nel caso di danneggia-
mento del prodotto, di utilizzo o di manutenzione 
inadeguati. 

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di 
materiale che per difetti di fabbricazione. La pre-
sente garanzia non si estende a parti del prodotto 
soggette a normale usura e che possono essere 
identificate, pertanto, come parti soggette a usura 
(p. es., le batterie), né a danni su parti staccabili, 
come interruttore, batterie o simili, realizzate in  vetro.
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  Indirizzo del servizio  
di assistenza

Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach
GERMANIA
00800 333 00 888*
smartwares-service-it@teknihall.com
smartwares-service-ch@teknihall.com
* Numero gratuito

IAN 398038_2107
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il 
codice dell’articolo (IAN 398038_2107) come 
prova d’acquisto.
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